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ee Ml A múlt évbsn i 
lódéenek Indult abeteg

A f az art énmérge zésbe. 
•I ée ismerőseik legutoljára öt beteg áa két Ápoló állapota utol fogjapool ée

érni a
megelégedést keltó működését.

OM ef my joy and gríaf két hollé
tét ée nagyon kétséges, hogy 

a vn-

lát- 16InX tik őket A detektívek azóta betegedett meg ée 
iapota to súlyos.

ál-The Mood-flecked 
New boucgeon bitó Kving leef.

Az 1928—29-es poolévben 35,már átkutatták a “Chinatown"le
694,057 bushelt tettek U a szál
lítások, melyek a következőké
pen oszlottak

Zab U.440.970, árpa 19.762 
164, len 1.486.642 ée na t. 
014 bushel. Saskatcbewan ösz- 

vegyeegabona-terméeének 
több mint egy hanundát a ve- 
gyesgabona-pool kezdte, még 
pedig a következő százalékban: 
zab 32.7%, árpa 40.6%, len 
87.7%, rozs 35.6%. Tekintet
tel az általában véve nagy ter
mésre, az árak a szokottnál a- 
lacsonyabban maradtak, főleg 
miután az egész készletet úgy
szólván itt Kanadában kellett a 
külföldi kereslet teljes hiánya 
miatt eladni ée csupán árpából 
sikerült keveset tengerentúlra 
szállítani.

1929-ben azonban nagyot ha
ladt előre a vegyesgabona-pool 
is, mely Albertéban Is megala
kult és rövidesen megkezdi mü 
ködését. A vegyesgabona-pool 
vezetősége Is arra törekszik, 
hogy minél modernebbé téve 
máris Jól bevált rendszerét, meg 
felelhessen a gazdák várakozá
sának.

két mindenegyes házát, de még sem 
fiú, akiknek hozzátartozói a mi olyan nyomra nem

végett elő- ami a titokzatos eltűnésre fényt 
szőr maguk igyekeztek felkutat vetne. Ugyanekkor Pittsburg 
ni az elveszetteket s csak nagy egyik leggazdagabb családja is

Beyend al yeamings, pest all fezre 
Or darfc temptatiene ef the pest;
Spring ripana intő Mfe at last;
My God, my Noéd, new crewn my yeere.

KÍSÉRLETI intézetben
VIZSGÁLJÁK A GABONA 

MINŐSÉGÉT

A pool vezetősége legutóbb 
tudományos kísérleti Intézetet 
állított fel, amelynek főcélja az, 
hogy a központi értékesítési ügy 
nökség tanácsadó szerveként 
szolgálván, a legmodernebb mé 
rőeszközök Igénybevételével ál
lapítsa meg a beérkezett búzá
ra in ták minőségét. Bz a labo
ratórium ugyanakkor vizsgálat 
alá veszi az összes buzafajták 
minőségét és tulajdonságait, e- 
zenktvül összehasonlítja a pool 
által külföldre szállított busa 
minőségét az illető országokban 
termett gabona minőségével — 
egyszóval minden tudományos 
módszer felhasználásával segít
ségére lesz a pocinak abban a 
törekvésében, hogy a termelők 
érdekében léphessen fel döntő 
tényezőként a világpiacon.

értesítették a hatóé*- hiába keresteti egy mulatságk
gokat az

George Brewn ás Emset Ja- lányát.
alkalmával elveszett kát iker-

And life, though draadfuL bringa new gain; 
And Sbcred wounds enrich my way 
As reddest rom hunt in Msvi e irwv ww se i ma w

In anguished bloseom from the piain. SZESZTILALOM

NEW YORKBAN

New Yorkból jelentik: A ka
rácsonyi és újévi ünnepek alatt 
több mint száz alkoholtól súlyos 
beteg embert szállítottak a new 
yorki kórházakba, míg ezeknek 
száma 1928 karácsonyán 69 
volt. A beszállított alkoholbete
gek egyike alkohohnérgezésben 
meg is halt.

“Ezer évig colt 
kenyere a tót 

népnek”
And now the cursed truth <e out, 
The darfc enigma ef my sóul, 
Whtncs itiltod pridő boyood control 
And giddinees and painful doubt. Hllnka a Slovak cimü napi

lap karácsonyi számában vezér
Becmuts I stand in vemal leaf cikket közölt, amelyben többek 

között ezeket Írja: “A tót nem
zet a szent ünnepen nem tudott 
őrülni, a tót nemzetnek nem 
volt boldog karácsonya. A tót 
nemzetnek azonban nem keD el

And mellowing spring is ever wiee, 
My life growz vártér in my eyee, 
Enthralled wrth visione pást betief.

A MEGNŐTT ÉLET keserednie, mert közeleg a meg
váltás órája. A tót nemzet ezer ARZÉNES KARÁCSONYI BOR 
éven át a magyar kultúra hatá
sa alatt élt és volt kenyere. A 
tót nemzet osztályrésze tovább
ra Is az adventi Babilónia és 
Assyrla sorsa. A tót néppárt zénmérgezések történtek és ed- 
harcolnt fog, míg megjön a tó- dlg már négy halott van. A 
tok egyenlőségének karácsonyi 
ünnepe, harcolni fog mindaddig 
amíg hivatalos helyeken Is beis
merik, hogy a Felvidék nem 
Besszarábla és Hercegovina, ha 
nem egyenjogú ország.

IRTA: ADY ENDRE
Hatalmas, hős, sudarar múltnak 
Agai, gyönyörű éveim,
E véres idő-mosolyok 
Igazi lombba most borulnak.

AZ ÖRÜLTEK HAZABAN
A madridi elmegyógyintézet

ben karácsonykor tömeges ar-
KARÁCSONYI FENYŐÉRT 

FÉLMILLIÓ PENGŐT FIZET
TÜNK A CSEHEKNEK ÉS 

A RUMANOKNAK
mérgezéseket bor okozta, ame
lyet a tébolyda egyik szolgája 
gondatlanságból olyan edénybe 
töltött, amelyben előbb rovarir
tásra való arzén tartalmú folya
dék volt. A borból nemcsak az

Méltó, nagy tavasza most árt meg 
(Túl rémületeken » vágyakon. 
Tavalyi kísértéseken)
Az én istenemnek, a Vérnek.

MINDKÉT LÁBÁT LEVÁGTA 
A VONAT

A megcsonkított, erdeitől 
megfosztott Magyarországra a 
legtöbb karácsonyfa az idén Is 
a Felvidékről és Erdélyből érke 
zett, egészen Jelentéktelen 
mennyiséget hoztak ezenkívül 
az osztrák

British Columbia Agassiz vá
roskája mellett, mely a rengeteg 
világrekordot produkáló Expe- 
rimental Farmjáról híres, ahol 
például a Marquls búza kiter
melője, Angus McKay a Tisza- 

megszállás alatt le-'vldélcl búzával érdekes kisérle- 
vő Nyugatmagyarországból és teket végzett — a vasúti sine- 
a stájer vidékről. ken egy élettelen női holttestet

A kötegekben vagónokba ra- találtok, melynek mindkét lá- 
kott karácsonyfa beszerzési ér- bét tóból lemetszették a vonat 
téke vagónonként átlag körül- ^kerekei. A vizsgálat megél
őéiül négyezer pengő volt. Úgy lapította, hogy csak egy indián 
hogy beérkezett mennyiségért asszonyról van szó és — amint 
mintegy kerek félmillió pengői már as Kanadában szokás — 
ment ki az országból Cseber-1 természetesen senkit sem tértiéi 
szágba és Rumániába.

Az Élet szörnyűséges, gazdag 
8 az én kies ufóit szent sebeim. 
Mint rózsák piros májuson 
Egy világ testén Kiszakadnék. Keletkanadábanp

*m leggyorsabb Hastól-
déai iroda.

PSasMlddeetórt teljes faieMeeéget rtllelok 

HAZAK, FARMOK STB, ADAS-VSTELtT INTBZTESSE VELEM 

Bármilyen ügyes-bajos dolgában forduljon

Most ime, itt az életemnek 
Atkos ée fcós magyarázata.
Sejtő kínja, gzédülete,
Dölyfe, — ime, honnan erednek.

De e tavaszt lombosán állom,
8 megért mindent e megérett tavasz 
8 olyan nagy most az életem.
Mint óriás grimászu álom.

LOUIS SZABÓ
B0I 244 9 Crowiaad Str. Wellaad, Out.

A „CANADIAN NATIONAL KAILWAY EXPRESS- magyar megbtaowja

a felelősség.

Holnap majd vessünk tel két- 
embert.

— Nem tarthatnánk meg ezt 
a kettőt, ha már Itt vannak? — 
kérdezte a fedtisetmester.

— Szó sincs róla! — válaszol 
tam mély meggyőződéssel.

Másnap délben a hármas ssá 
mu raktár ki volt seperve ra
gyogó tisztára.

— KI dolgozott Itt? — kér
deztem a feldélzetmesteit.

— As a két ... Izé — vála
szolta ,

— Hol vannak?

jvakba önteni. Ezért hall- — Bolondok vagytok! Hiába 
dolgoztok, nem kaptok egy réz- 
pennyt sem, — siettem biztosí
tani őket.

— Oh, ki beszél a pénzről? 
Nekem nem kell. Jimmynek 
szintén nem kell. Minden rossz 
nak a pénz az okozója, Sir — 
mondta bizalmasan felém hajol 
va. — Mi az öreg Jimmyvel e- 
gyütt utáljuk a pénzt és sie
tünk túladni rajta, ha van, ne
hogy bajt hozzon reánk. De 
rettenetesen szeretjük a mun
kát. Ez az egész, Sir. Nem igaz 
Jlmmy?

Jimmy a bagóját rágta s szőr 
nyü komolyan bólintott, ősz- 
szenéztem a fedélzetmesterrel 
és elnevettem magam. Nem le 
betett haragudni erre a két cslr 
kefogóra. Vállat vontam s ott
hagytam őket. A fedélzetmes
ternek megparancsoltam, hogy 
zárja el a seprűket. Estére a 
négyes raktár ragyogó tisztára 
volt kiseperve.

Ja úgy sem rázhatom le a nyakam 
ról, azonkívül valahogy meg Is 
szerettem ezt a két életrevaló, 
lehetetlenül szemtelen, de mé
gis kedves, csirkefogót. Elkér
tem a könyveiket és behajóztom 
őket a két üresedésben lévő kor 
mányosl helyre.

tehát vállat vontam és kifizet
tem őket; mikor búcsúzóul le
kezeltünk egymással, azzal a 
különös érzéssel néztem távolo
dó alakjuk után, amint a kikö
tő kőmolóján a város felé ha
ladtok, hogy nem fogom látni 
őket soha többet!

— Halló Helin, Jlmmy!
Két ördögien fekete alak má 

szott fel hosszas kiabálás után
gat Sir.

A kis öreg akkor már a létra 
közepén járt. A hosszú la nem
sokára utána kúszott a eltűntek 
mindketten a raktárak mö
gött. Miután egyedül maradtam 
körülnéztem a raktárban és 
megállapítottam, hogy valóban 
szép munkát végeztek. Ez a 
két csirkefogó több munkát vég 
zett el Itt az alatt a pár óra a- 
latt ameddig dolgoztok, mint az 
egész legénységem végzett e- 
gées nap a másik raktárban.

a függőleges vaslétrán. Elől egy 
hosszú, mögötte egy kis so
vány ember. Az én matrózaim 
voltok. Hellnen posztócipő volt 
és a megfeketedett piros há- 
rász-ujjas, a másikon vászonru
ha s cipók helyett rongyok a Iá-

I

Egy cseppet sem voltok meg- •
hatódva. Egész természetesnek A kikötőben serényen folyt 
vették. Láttam rajtuk, hogy tud munka. Szenet raktunk ki. Fe 
ták, hogy úgy is ez lesz a vége. kete csillogó por volt körülöt- 

A hosszút Cári Helinnek, a tünk a levegő, fekete kripta a 
kis öreget Jlmmy Sandersennek hajó s a kiürített raktárak sö- 
hivták. Mindkettő skandináv tét poklában, mint fekete őrdö- 
volt. Kittinő matróz. Szorgal- ?ök dolgoztak a matrózok. Két 
más, éber tengerész. A tenge- nap múlva indulunk a kikötő
ién mindig ott voltok, ahol szűk bői. Siettettem a munkát, mert 
ség volt reájuk és soha sem Iá-1 azt akartam, hogy Indulásra va 
batlankodtok ott, hol a Jelenlé- lamelyes rend legyen a raktá- 
tük nem volt kívánatos. Olyan rakban. A matrózok két cso- 
nemzet fial voltok, amelyik ezer . portba osztva, az egyes és ket- 
év óta Ismeri a tengert s a mes tós számú raktárakban dolgoz- 
terség minden csinja-binja a vé- tak. A hármas szintén üres 
rükben volt. Nagyon meg vol- volt, de oda már nem jutott em 
tam velük elégedve. A két mát- berem. Helin és Sandersen már 
róz a kapott előlegekből szé- ötödik napja, hogy elmentek.

Senki sem látta azóta őket. El
nyelte a nagy idegen város. Ml 

Annál lyen Is a tengerészsors! örökös 
hányódtotás. Uj arcok, uj em
berek. Hozza és viszi őket a

a
bán.

— Ml csináltok Itt? — kér
deztem, mikor felértek.

— Seprűnk, — válaszolt He
lin, miután két ujjal felém sza
lutált.

\

— Átkozottul jó pofák — ne
vettem magamban. — Kedvem 
volna a hajón tartani őket, 
csak ne néznének ki olyan lrgal 
matton xülötten. Azt szokták 
mondani, hogy n kapitányt n 
legénységéről lehet megismerni 

bizony, Jlmmy és a hosszú 
után Ítélve, nem valami előnyös 

l volna ez a megismerés reám 
nézve. Tehát sajnálom őket, de 
igazán nincs hely. Felmásztam 
a lépcsőn s kettőt füttyentettem 
n feldélxetmeetemek.
— Noetromo! Ha az » két 

csirkefogó, aki Itt dolgoson, a 
hajón találna maradni, mert 
nincs hol aludjon, hát nem bér 

• nőm. ha addig, míg Itt vagyunk 
. bebejűt a két üres ágyba, — 

hivatalos hangon.
— Igenis, Sir — válaszolt a

— A négyesben. 
Hátramentünk a négyes szá

mú raktárhoz. A por úgy szállt

— Mit akartok a hajón? Ki
hajóztátok magatokat. Nincs 
hely. i

— Nem baj, Sir. Munka van. 
Nekünk Jimmyvel csak a mun
ka fontos, az pedig van Itt elég 
Roppant örülünk Jimmyvel. 
Nem igaz, old boy?

— Hol a ruhátok?
— Elment, — válaszolt a vi

lág legtermészetesebb hangján. 
— A pénzetek?
— Szerencsésen túladtunk 

rajta Jimmyvel, Sir. Minden 
rossznak a pénz áz okozója. Ml 
öreg Jimmyvel ütáljujc és sle- 

végzet, mint nagy fekete folyó tünk túladni rajta. És ez az e- 
a beléhullott virágot, vagy a raj gész. Nem Igaz Jlmmy? 
ta bukdácsoló holttestet. Ép- — És most mit akartok Itten 
pen ezekre gondoltam, mikor a — Munkát, Sir. Roppant sze 
hármas számú raktárhoz értem retjük. Egyetlen szenvedélyünk 
hogy megnézzem, ml munkánk 
lesz benne holnapra? A raktár 
magas gátorján, mint valami tok! — mondtam nevetve ée 
nSgyszőglete óriási kéményen, otthagytam őket. 
gomolygó fekete füst csapott A két matróz boldogan má
iéi a finom szénpor a magasba szott vissza a raktárba s külö

nös Idegenszerü énekük szállt
szállt fel a fekete porral.

tel a raktár száján, mint vala
mi gomolygó füst, melyet apró 
robbanások dobnak fel alulról 
ée a porfelhő alól furcsa 
monoton ének tört fel.

— Hívd fel őket! — mond
tam a fedélzetmesternek.

Hosszas kiabálás után végre
kibukkantok a porból, amint 
egyre feljebb értek a vaslétrán. 
Elől a hosszú mászott, utána a 
kicsi.

— Honnét szereztétek a sep- pen kiöltözködött Tiszták, ren 
rüket? — kérdeztem szigorúan desek, gondozottak voltok. És

büszke voltom reájuk.
Az a mellettünk álló hajó te-1nagyobb volt a meglepetésem,

mikor mindjárt első reggel, 
hogy egy hosszú tengeri nt ti
tán a kikötőbe érkeztünk, a két 
matróz kimenő-ruhába öltözve

a hosszútól.
t

— Montiig — szalutált két 
ujjal a hosszú, mikor felért a 
fedélzetre.

— Nem megmondtam, hogy 
nem akartak többet a fedélze
ten látni benneteket? — kláltot 
tam reá.

lé hunyorított a szemével.
— Kölcsönöztük egy percre. 

Jó, finom seprűk, élvezet velük 
dolgozni. Senki sem látta. Sir 
— sietett megnyugtatni.

— Loptátok a másik hajóról?
— Mit csinálhattunk volna. 

Sir? — nevetett mentegetőzve 
a hosszú. — Egyetlen 
détyünk Jimmyvel a munka ■ a 
fedélzetmester elzárta a lehető
ségeket.

Be kellett látnom, hogy Ilyen 
fanatikus munkaszerető matró
zokat úgy sem kapok, ha az e- 
géas világot összekeresem to éa 
be kellett hogy ezeket

I
beállított hozzám. Azt hittem, 
hogy rövid szabadságot Jöttek 
kérni, hogy megnézzék, milye
nek a fehérnépek erre felé.

— Szabadság? — kérdeztem 
a Helin vállára ütve.

— No, Sir! A fizetésünket a- 
karjuk. Ki hajózzuk magunkat 
old Jimmyvel. Letelt az uL Sir s alulról, a láthatatlan fekete

semmiből furcsa, idegenszerü é-
8ohaséra Jó rábeszéléssel a- nekszó hallatszott, 

vagy erőszakkal visszatartani — Halló, Hetin, Jimmy! — 
egy matrózt, ha menni akar. Én ordítottam le a raktárba. —

Jimmyvel.
— Atkozott csirkefogók vagy— És ha marad valami a 

konyhában .../ parancs. Jimmynek to mond
tam tegnap, de ml 
a fedélzeten. Ott lent vettunk. 
Sir — mondta a raktárba mu
tatva — és nem látott volna, 
ha tel

Igaza volt. Olyan port ver
tek, hogy

ive-
vottunk•I

vissza vitték?— A
- “Alig. Sir.

a munka.
hív. — válaszolt a matróz.

— Átkozott hideg van. Sir és 
hiányzik.

»
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